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Glurex forte
Natürliches, biologisch abbaubares Lösungsmittel zur Reinigung von Rebell®-Fallen.

Solvant naturel, biodégradable pour nettoyer les pièges Rebell®
Biodegradable solvent for the cleaning of REBELL® traps

Vorgehensweise
Verschmutzte Fallen zusammen mit unver-
dünntem Glurex forte in eine genügend 
grosse Wanne geben und ca. 15 – 30 
Minuten einwirken lassen. Danach allfällige 
restliche Verschmutzung abbürsten oder 
abspülen. Das Lösungsmittel kann bis zur 
vollständigen Sättigung wiederverwendet 
werden (falls nötig die Insekten von Zeit 
zu Zeit abschöpfen). Da die gereinigten 
Fallenteile einen Zitrusgeruch aufweisen, 
wird empfohlen, die Fallenteile einige 
Wochen unbeleimt zu belassen, bevor neuer 
Insektenleim aufgetragen wird.

Entsorgung
Das gesättigte Lösungsmittel muss einer 
Sonderverbrennungsanlage der Gemeinde 
zugeführt werden.

Entzündlich. Reizt die Haut. Sensibilisierung 
durch Hautkontakt möglich. Sehr giftig für 
Wasserorganismen, kann in Gewässern 
längerfristig schädliche Wirkung haben. Ge-
sundheitsschädlich: kann beim Verschlucken 
Lungenschäden verursachen.

Berührung mit der Haut vermeiden. Bei der 
Arbeit geeignete Schutzkleidung, Schutz-
handschuhe und Schutzbrille/Gesichtsschutz 
tragen. Freisetzung in die Umwelt vermei-
den. Besondere Anweisungen einholen/
Sicherheitsdatenblatt zu Rate ziehen. Bei 
Verschlucken kein Erbrechen herbeiführen. 
Sofort ärztlichen Rat einholen und Verpa-
ckung oder dieses Etikett vorzeigen.

Procedure
Pour Glurex forte undiluted into a tray of 
adequate size, put the polluted traps in 
the tray and leave for 15 – 30 minutes. 
Afterwards brush or rinse off any residual 
material. The solvent can be reused until 
its completely saturated (occasionally skim 
off the insects if necessary). As the cleaned 
traps have a strong citrus smell, it is recom-
mended to store them for some weeks 
before applying any new glue. 

Disposal
The saturated solvent should be disposed of 
properly at a hazardous waste deposit. 

Flammable. Irritating to skin. May cause 
sensitization by skin contact. Very toxic to 
aquatic organisms, may cause long-term 
adverse effects in the aquatic environ-
ment. Harmful: may cause lung damage if 
swallowed.

Avoid contact with skin. Wear suitable 
protective clothing, gloves and eye/face 
protection. Avoid release to the environ-
ment. Refer to special instructions/safety 
data sheet. If swallowed, do not induce 
vomiting: seek medical advice immediately 
and show this container or label

Emploi
Tremper les pièges sales dans une solution 
de Glurex forte non diluée et laisser agir 
pendant 15 à 30 minutes. Ensuite, rincer ou 
éliminer les restes de saleté. Ce solvant peut 
être réutilisé jusqu‘à saturation (si nécessaire 
enlever les résidus d‘insectes de temps à 
autre). Avant de réengluer les pièges, les 
aérer pendant quelques semaines afin que 
la forte odeur de citron se dissipe.

Elimination
Apporter les restes de solvant saturés aux 
déchets spéciaux de votre commune. 

Inflammable. Irritant pour la peau. Peut 
entraîner une sensibilisation par contact 
avec la peau. Très toxique pour les organis-
mes aquatiques, peut entraîner des effets 
néfastes à long terme pour l’environnement 
aquatique. Nocif: peut provoquer une 
atteinte des poumons en cas d’ingestion.

Eviter le contact avec la peau. Porter 
un vêtement de protection appro-prié, 
des gants et un appareil de protection 
des yeux/du visage. Eviter le rejet dans 
l’environnement. Consulter les instructions 
spéciales/la fiche de données de sécurité. 
En cas d’ingestion, ne pas faire vomir. 
Consulter immédiatement un médecin et 
lui montrer l’emballage ou l’étiquette.
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